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AHHOTALIUA

Kanambyp 6 ravecmee jeKcuKo-cmuIuCmu4eckoeco Ccpeocmea HAaxooum ceoe
ompadicenue 860 MHO2UX ApaOCKUX U AHSTUUCKUX 2A3EMHbIX 3A20108KAX, NPeOCMAssis
OO0 02POMHDBLUL A3LIKOBOU pecypcC O/ YUMAMenbCKOU ayoumopuu, a makdice Ous
usyuarouux OaHHvle A3vlKU, 6030€lCMEYsl HA HUX Yyepe3 npedcmasierue 8 UpoHUUHOU
unu  wymausou ¢opme onpeoeleHHo20 MHeHus uau muicau. Jlamnas paboma
npUBOOUM NpuMepsbl Kaiamoypa, nPUMeHsemo2o 8 2a3emHblX 3a20J108Kax apadbCcKoco
U AHRTIULICKO20 A3bIKOB OJlsl HA2AAOHOU 0eMOHCIMPAYUU B03MONCHOCIU ONEPUPOBAHUSL
Clo8aMU U UX 3HAYEHUeM C Yelbl0 NpOoU3secmu 6nedamieHue Ha uumamens u
3acmasums €20 0Opamumv  GHUMAHUE HA HANEYAMAHHLIL —Mamepuanr Ui
3a0ymamvcs HA0 onpeoeneHHou npoobaemoiu. Llenvlo cmamvu s615emcsa OnUCAHUE
Nn00X0008 apabCKux U AH2AULCKUX YUEHbIX K ONpeOeNeHut0 mepMUHa «Kaiamoypy, a
makce cnocobos 00paz08anus U QYHKYUOHUPOBAHUS NEeKCUKO-(DOHEeMUYeCKUX U
@pazeonocuveckux munog Kaiamoypa. Memooamu uccie0o8anus NOCLYHCUTU
KOIUYECMBEHHbI U KAYeCMEEeHHbIN AHAIU3 MUN08 KANamoypda, UCHOIb308AHHO2O 8
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apabCKux u aHeIUUCKUX 2a3emmuble 3a20]I06KAX, Komopule 0bliu 0moOpansvl 8 pamKax
O0aHHO20 ucciedosanus. B pesynremame npogedennoco ucciedosanus 8 2a3emHbix
3a207108KaX 000UX S3bIKOG ObLIU BbIAGIEHbI CAYYAU YNOMPeOieHUsT OMOHUMOG U
OMO@OHO8, YCMOUUUBLIX UOUOMAMUUECKUX BbIPANCEHUL, 20€ NPOUCX00UM NOOMEHA
00HO20 U3 KOMNOHMEHMO8 8 Kauecmee OCHOBHbIX CHOC0008 00paA308aHUSA
BLIULEYNOMAHYMBIX munoe kaiamoypa. Cnyuau ynompeoOneHus uepvl C108 Ul
Kanambypa 6cmpeuaromcs 6 aHIIULCKUX 2a3emHbIX 3d20]I08KAX yawje, YeM 8
apabckux, 4mo o0bvsacHAemcs Ooavuwell 800000l Cl08d, KOMOpoU obdiadaem
3anaounas npecca.

KiioueBble cioBa: uepa cnos, karamoOyp, eazemmuvle 3a20]06KU aApaAOCKO20 U
AHRTIULICKO20 A3bIKOB, MHO2O3HAYHOCMb C108, PAZHOBUOHOCMU IOMOPA

s uurupoBanusi: Habuyinmuna B. P. Kanambyp 6 apabckux u auenutickux
eazemuulx 3aeonoexax // Apabucmuxa Eepasuu. 2019. Ne 8. C. 16-30.

PUN IN ARABIC AND ENGLISH NEWSPAPER HEADLINES
Vasilya R. Nabiullina
Russian Islamic Institute
vasilya_zuhra@hotmail.com

Abstract

Pun, as a lexical-stylistic means, is used in many Arabic and English newspaper
headlines, representing a huge language resource for readers, as well as for learners
of these languages through the presentation of an ironic or humorous form of a
certain opinion or idea. This work gives examples of puns used in the Arabic and
English newspaper headlines to clearly demonstrate the ability to operate with words
and their meaning in order to impress the reader and make him pay attention to the
published material or think on a certain problem. The purpose of the article is to
describe the approaches of Arabic and English scholars to the definition of the pun
as well as the methods of formation and functioning of the lexical-phonetic and
phraseological types of puns. The research methods represent quantitative and
qualitative analysis of the types of pun used in the Arabic and English newspaper
headlines, which were selected within the framework of this study. As a result of the
research, newspaper headlines in both languages revealed cases of the use of
homonyms and homophones, stable idiomatic expressions, where one of the
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components is replaced, as the main ways of forming of aforementioned types of
puns. Cases of the use of word play or puns are more common in the English
newspaper headlines than in the Arabic ones, due to the greater freedom of speech
that the Western press has.

Keywords: word play, pun, newspaper headlines of Arabic and English languages,
polysemy, kinds of humor

For citation: Nabiullina, V. R. (2019). Pun in Arabic and English newspaper
headlines. Eurasian Arabic Studies, 8, 16-30. (In Russian)

BBEJIEHUE

Urpa cimoB win kanamOyp, mo muenuto J[. JlemabGatucra [Delabatista, 1997, p. 2]
MpEACTABISIET €000 (opMy HIpel B CJIOBAa, OOBIYHO OINpPEACISIEMYIO Kak
MpeTHAMEPCHHAsT KOMMYHUKATHUBHAS CTPATETHs, WM PE3yJbTaT, HCIOIb3YEMBIN C
O0COOBIM CMBICIIOBBIM HJIM TparMatuyeckuM 3¢ dexrom. Urpa cios cama mo cebe
ABJISIETCSl OOIIMM Ha3BaHMEM I PA3IMYHBIX TEKCTOBBIX CTpPATErWii, B KOTOPBIX
aBTOPBI UCTIOJIB3YIOT CTPYKTYPY SI3bIKa, UTOOBI M3BJICYb JIBE OJIMHAKOBBIE (POPMBI C
aHajornuHbpIMK 3HadyeHusiMH [Delabatista, 1996]. MccienoBarenb OCHOBBIBA€T CBOE
ompeneneHue Ha wucciaegoBanuax JIx. Agmucona [Addison, 1982], xoTopsrii
YTBEP)KIAeT, 4TO KaamMOyp OMHpAeTCsl Ha MCIOJb30BaHHE JBYX CJIOB, KOTOPHIC
COrjacyroTcsi B 3ByKe (OMOQOHBI MJIM OMOHHMBI), HO OTJIMYAIOTCS MO CMBICITY
(muoroznayHoctn). /[.9. Po3enrans u np. [Po3enrans, 2003] onpenensieT kamamOyp
Kak (urypy pedd, KOTOpas COCTOMT B IOMOPUCTUYECKOM HCIIOJIH30BAHUU
MHOTO3HAQYHOCTH OJHOTO CJIOBa WJIM 3BYKOBOT'O CXOJICTBA PAa3JIMYHBIX CJIOB.
DNEeKTPOHHBIM TOJIKOBBIA cioBaph «Merriam  Webster» gaer onpezaencHue
KaiamMOypy Kak «IHOMOPUCTUYECKOMY  HKCIOJB30BAHMIO CJIOBA B  CMBICIE,
MpenoaralonieM JBe HHTEpHpeTaluu. J[ByCMBICIEHHOCTH, O0Opa3yroluecs B
pe3ynbTaTe UCIOIh30BaHUS KaslaMOypa, MOTYT BO3HUKHYThH M3-3a MPETHAMEPEHHOTO
WCITOJIB30BaHUS TOMO(MOHUYECKOTO, TOMOTPaUIECKOro, METOHUMHYECKOTO WIIH
obOpazHoro s3pika. KamamOyp BkiItouaeT B ceOsi BBIpaKEHUS C MHOXKECTBEHHBIMU
WHTEPOpETAMSIMH, Kaxaas W3 KOTOPBIX TpaBWIbHA H pa3dymHa. KX MoOXKHO
paccMaTpuBaTh B KaueCTBE IIYTKU WU WIUOMATHYECKUX KOHCTPYKIMH, TeM Ooee
YTO MX UCTOJB30BAHNE U 3HAYCHHE OOBIYHO 3aBUCIT OT KOHKPETHOTO S3bIKA WUJTU €T0
KyJIeTypsl [“Pun,” n.d.].

B cBoto ouepens, A. [Taptunrron [Partington, 2009, p. 1794] cmoTpuT Ha kanamOyp
c Oonee (hoHETHYECKON CTOPOHBI, HA3bIBas €r0 MIPOM MEKIY IBYMS 3BYKOBBIMH
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MOCJIETIOBATEILHOCTSIMHU, CTPOSIIIUMHU JBOMHYIO accomuanuio. OH 100aBiseT, 4TO
«CBSI3b MEXKIY Pa3IWYHBIMH 3HAYEHUSIMU JIBYX MOCIJIEIOBATEIBHOCTEH CIIOB OyayT
BJIMSITH HA €r0 Ka4eCTBO, YCIEeX WM Heynauy». ApaOCKue aBTOPbl MPUIEPKUBAIOTCS
CXOJTHOM TOYKHM 3pEHUSI MO BOIPOCY OMPEICICHUS MOHATUS «KalaMOyp», KOTOPBIA
Ha3bpIBAacTCA Ha apabCKoM s3bIke «4)s». M. Am-Illamamu [Al-Shamali, 1992]
YTBEP)KIIA€T, 9YTO OH COCTOMUT B MCIOJB30BAaHUHM OJHOTO CJIOBA C IByMS 3HAUYCHHUSIMH,
OJTHO JIEHOTaTHBHOE, a apyroe metadopuueckoe. [lepBoe sBisieTcss Gosee OIM3KAM
3HAYCHHUEM, a BTOPOE — OTAICHHBIM. OOBIYHO TOBOPSIINN WIN IMHCATEIb CTPEMUTCS
K OTHaJ€HHOMY 3HaueHuro. TouHo Tak ke A. Anb-Myparxu [2000 ¢! ]
(dbokycupyeT cBO€ BHMUMaHHUE HAa TOM, YTO OH HA3bIBAECT «OJMKHUM» U «IATBHUM)
3HAUYCHUSIMH OJHOTO €IWHCTBEHHOI'O CJIOBA, UCIOJIb3yeMoro Juisl kamamOypa. Psn
uccinenonarenei, cpeau kotopeix I'. Jluu [Leech, 1969], II. Heromak [Newmark,
1988] u JI. HenaGatucra [Delabatista, 1997] momguepkuBarOT OJHOUMEHHBIN WU
MHOTO3HAYHBIH XapaKTep CJIOB, MCIIOJB3yeMbIX B KajaMOype, TPHUBOJISI B KadyeCTBE
nmpuMmepa cioBo bank, mmeromuii 3HaueHUs «Oeper pekn» u «OaHK I XpaHEHUS
JIEHEer», UMeronmi popMy oMoHUMa (OuMHAKOBass (opmMa U COBEPIICHHO pa3HbIC
3HaueHus) U foot, UMerOIMUNA 3HAYEHUS «HOTa YEJIOBEKa», IOJAHOXKHE TOPhI» H
«ITTMHHAS 3Mes», UMEIOIee MHOTO 3HAYEHUMU, CBSI3aHHBIX Mexay coboit [Leech,
1969, p. 209]. KamamOyp pacmpocTpaHeH B JHUTEPATypHBIX TEKCTaX, KUHO U
TEJICBU3MOHHBIX KOMEIMUHBIX 1I0Yy. B HacToOsIIee BpeMs €ro TakKe MUCIOJIb3YIOT BO
MHOTHX OJKypHaJbHBIX CTaThsiX. OTO TaK Ha3bIBa€MbIe HMPOHUYCCKUC WM
CapKaCTUYECKUE, YaCTO aBTOPCKHE KOJOHHBI, B KOTOPBIX B FOMOPUCTUYECKON (opme
YIOMHUHAIOTCS TIOBCEAHEBHBIE MPOOJIEMBI JIOJEH M MPaBUTEILCTBA, MPUBIIEKAs TEM
caMbIM BHHMaHHE YUTATEJIe Ha ONpeneNeHHbIN Bompoc win npoodsemy. I1. Heromax
[Newmark, 1988, p. 264] paccmaTpuBaeT HMPOHHIO, CAaTUPy M KaiamMOyp Kak
Pa3HOBHUIIHOCTH IOMOpa, IIHPOKO MPUMEHSEMOTro B >KypHalax u razerax. [.O.
Poszentans (mutupyercst A. llynnak [Shunnag, 1996, p. 102] yrBepkaaer, 4To 10MOp
KalaMOypa M JIPYTUX CJIOBECHBIX IMTYTOK IMPOHMCTEKAaeT M3 TOro (hakTa, 4TO JIFOIH
MIPUBBIKIN BBIPAXKaTh CBOM HMJICW W YYyBCTBA 4Yepe3 CTaHAAPTHBIC, OTPAaHUYCHHBIC U
JIOTUYECKH OTPE/ICIICHHBIC S3BIKOBBIC JIECMEHTHI i 000POTHI. JI0OBIC OTKIOHEHHS OT
ATUX JIEMEHTOB BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OCBOOOXKICHUE OT OOBIYHBIX SI3BIKOBBIX HOPM
U OrPaHWYCHUM, TI0ITOMY BOCIPUHUMAIOTCS C [oMopoM. KamamOyp Taxxke
UCIIONIB3YETCsl B pEKjamMe, 4TOOBbl TMPUBJICYh BHUMAHUE JIOJIEH W 3aCTaBUTh MX
BIIUTHCS B IIPEJIaracMyro TeMy OOCYKICHHS U B 0aCHSX, KOTOPBIE YacTO JIOMYCKAOT
0oJiee OJHOTO 3HAYEHHUs, OH YacTO BCTpedaeTcs B buOiauu u Ha3BaHuAX (HUIBMOB
[Sinclair, 2004]. MHorue kanamMOypbl OCHOBAaHbI HA OMOHUMHUHM (JBAa pa3HbIX CJIOBa
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UMEIOT HJEHTHYHYIO (OpMY) WM MHOTO3HAYHOCTH (CIOBO HMMEET pasHble, HO
CBSA3aHHBIE MEXIYy COO0OW 3HAa4YeHUs), U TO CJIOBO, KOTOPOE HA OIPEICICHHOM
IPOMEKYTKE BPEMEHH MOHMMAETCsl KaK OJHO MHOTO3HAYHOE CJIOBO, BIIOJIHE MOXKET
OBITH PE3YJIHTATOM CIUSHUA JIBYX OTAEJIbHBIX CJIIOB, KOTOPHIE OKA3aJIUCh MOXOXKUMU B
cBoux ¢opmax. I HaoOOpOT, MBa 3HAYEHUS OJHOTO MHOTO3HAYHOTO CJIOBA MOTYT
OTJIMYATBCS IO TAKOW CTEMEeHHM, YTO HApPYIIACTCS CMBICT HICHTUYHOCTH CJIOBA, U
MPOUCXOJIUT pa3lelicHHe Ha OTHeNbHble cioBa. Hampumep, kak ytBepxkaaer [l.
Jlenabatucta [Delabatista, 1994, p. 5], cnmoBa «metaly u «mettley B coBpeMeHHOM
AHTJIMACKOM $I3bIKE KaXKYTCSl IByMsI HE CBS3aHHBIMH MEXIy COOOM CIIOBaMHU, OJTHAKO
B aHTJIMICKOM fA3bIKE 16 Beka 31moxu KoposeBbl EnnzaBeTsl OHU ObUTH OJJHUM CJIOBOM
C HEOIPE/ICJICHHBIM OMKUCAHUEM, UMEIOIIUM HECKOJbKO 3HAYEHUH, TaKUX, «METAILID,
«BENIECTBOY», «TEMIIEPAMEHT» U «HACTPOCHHUE», MEXKIY KOTOPHIMHU CYIIIECTBOBAJIA
jJoruueckas cBsi3b. IOMop kamamOypa BO MHOIOM 3aBUCHT OT OXXKHJIaHUH,
pa3ensieMbIX CcO3JaTeleM COOOIICHUs, U aJpecaToM, 3aCTUTHYTHIM BpAcIUIOX OT
MOTPYKEHUS B TO, K 4eMy OH ObLI coBepuieHHO He moarotosiieH [Delabatista, 1996,
p. 138]. KanmamOyp, mo ero ciaoBam, JOJDKEH TaKK€ pacCMaTPUBATHCS B CBSI3U C
JIPYTUM Ba)KHBIM aCIEKTOM YEJOBEYECKOW MpHUpOJAbl, a HMEHHO C HallluM
COOCTBEHHBIM YYBCTBOM IOMOpA U KEJaHUEM MPOU3BECTH IOMOPUCTHYECKUHN 2P PeKT
Ha Jnrojed, ¢ KoTtopeIMu MbI oOmraemcs [Delabatista, 1996, p. 139]. Astop
MOAYEPKUBAET, UTO KajllaMOyp BO3MOKEH B JIIOOOM SI3bIKE, TaK Kak JIHO0OM SI3bIK
3aKJI0YaeT B ce0e CBOMCTBO cojepkaTh B ceOe ciioBa ¢ 00Jiee 4eM OJIHUM 3HaYCHUEM
(MHOTO3HAYHOCTH), Pa3HBIC CJIOBA CO CXOJHBIM HANMCAaHWEM WJIU TPOU3HOIICHHUEM
(omorpadpl U OMO(OHBI) M CJIOBa, SBJISIOIIMECS CHHOHUMAMH WM TIOYTH
CUHOHMMAaMH, HWMEIOIMMU pa3Hble TparMaTUyecKre 3HAYEHUS U BbI3BIBAIOIINE
paszneie accormanuu [Delabatista, 1996, p. 138-139]. Urpa cioB TecHO cBs3aHa ¢
ACUMMETPUYHBIMUA OTHOIICHUSAMH MEXy S3bIKAMH M OSKCTPATUHTBUCTUYECKUM
MHPOM, KOTOPBI OPUEHTHPOBAH Ha ONTUMAJIBLHOE HCIIOIH30BAHNUE HAIICH CHCTEMBI
0o0paboTku mHdopManuu. OHA TakXke 3aBUCUT OT aCUMMETPHUHM MEXIy Oojiee WiIu
MEHEe OrPaHMYCHHBIM KOJIMYECTBOM SI3BIKOBBIX 3HAKOB M TOPa3a0 OOJBITUM YHCIOM
00BEKTOB, COOBITUI U OTHOIIECHUH, KOTOPBIC MBI HCITBITBIBACM M TIHITAEMCS OITHUCATh C
nomombio s3bika. [Delabatista, 1996, p. 152]. l'azerHbie cTaThbu WM KOJOHKH
MOCBAIIEHB TMpoOJieMaM TIOBCEAHEBHOM JKU3HU M COOBITHUSM, C KOTOPBIMH
CTAJIKUBAIOTCS JIIOAM HAa MECTHOM, PETHOHAIBHOM U MEXKIYHAPOIHOM YPOBHSIX.
Hekoropple W3 3THX CTaTedl XapaKTEpU3YIOTCS KaK HMMEIONIUE HPOHUYHYIO WIIH
CapKaCTUYCCKYIO0 TpUpOay. JIlpyrue KpHUTHKYIOT COOBITHS WM OTNpe/eiCHHBIC
MIPUBBIYKH, MPUHATHIC JTaHHBIM HApOJAOM C FOMOPOM, YTOOBI TMPHBJICYh BHUMAaHHC
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qUTaTeICl W 3aCTaBUTh MX OOJBIIE COCPEAOTOYUTHCS HA PacCMaTPUBAEMBIX
Borpocax. ['oBopsi 0 roMope B razeTHbix crathsx, II. Heromak [Newmark, 1988]
YIOMHHAET MPOHUIO, CcaTUpy M KamaMOyp B KayecTBe KiIacCU(pUKAIMU
pazHoBuHOCTel tomopa. [Ix. Cunknep [Sinclair, 2004] yTBepKaaeT, YTO YUTATEIH
UMCIOT OTPEEICHHBIC TPOTHO3bI WM OXXKHJAHUS TOTO, KaKUM OO0pa3oM aBTOPHI
WCIIOJIB3YIOT ~ TPUHIIMIIBI  OpraHW3aliyd  s3bika. KamamOyp pas3OuBaeT wid
OKCIUTYaTHUPYET 3TH OXHJIAHHUS ITyTEM TOBTOPHOTO BBIPAXKEHUS OMPEICICHHOTO
nmoHsATUs win ero mnepenuckiBanusa. M. Xosu [Hoey, 2005] B cBoeii paGote
OMKCHIBAECT JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE PpaMKH, KOTOPbIe OOBSICHSAIOT CYIIHOCTb
JUHTBUCTUYECKUX OKMJIAHUM YHUTATENIEH U MEXaHU3M UX BOSHHUKHOBEHHUS B KaueCTBE
MEePBBIX acCOIMaIlMi, BOSHUKAIOIIMX MIPU O3HAKOMJIEHUHU ¢ KaiamOypoM. KamamOyp
unu urpa ciaos, mo MueHuto J[. JlemabGatucra [Delabatista, 1996, p. 138] oObruHO
OCHOBaHBI Ha «KOH(POHTAIMK WM CTOJKHOBEHUH JBYX 3HadYeHMi». OH OTMEYaeT,
YTO KajJaMOyp SIBISIETCSI pE3yJIbTaTOM HE TOJIbKO MPOTUBOCTOSHMS ABYX (M OoJiee)
Pa3HBIX 3HAYECHUN WICHTUIHON WJIM CXOJHOM IETTOYKH OyKB MIIM 3BYKOB, HO TaKXKe U
CTOJIKHOBEHHSI MEXIy ABYMs (Miau Ooiiee) 00JACTSIMH YEJIOBEUECKOTO 3HAHWS W
omnbiTa. B »TOM cMBbICiie KamamOyp SBISETCS HATJISIHONW WJUTIOCTpAIMel TEeCHBIX
CBsA3eM MEXKIy s3bIKOM U MbIcibio [Delabatista, 1996, p. 152]. HccrnenoBarenu B
00JIaCTH JIMHTBUCTUKHU YJIETSIOT MPUCTATIFHOE BHUMAHUE U3YUYCHUIO UTPHI CIOB WIIU
KasaMOypa. MHOTHE aBTOpPHI CUMTAIOT WX C€IUHCTBEHHBIM BHIOM FOMOpA, KOTOPBINA
MpEACTABISIET COOOM pecypc sl JIMHIBUCTUYECKUX HccienoBanuid. C. Artrapao
[Attardo, 1994, p. 27] yka3piBaeT, 4YTO OOJBIIMHCTBO  HCCIICIOBAHUMA
OTPaHUYMBAIOTCS CIUCKOM Pa3JIMYHBIX BUAOB KajlaMOypa, OJHAKO Majio oOpamiaroT
BHUMaHHE Ha OOBsSCHEHHE (PYHKIIMOHHPOBAHHUS CIIOB B PEATbHOW >KU3HU. ABTOP
TOBOPUT O HEOOXOJUMOCTH HW3Y4YEHUsS MPAKTUYECKUX W KOCBEHHBIX (DaKTOpOB H
mpoOJeM JUIsl MCCIENOBAHUS CYITHOCTH SI3BIKOBBIX TMPOIECCOB, MPOUCXOMSIINUX B
kasiamOype. CrieoBaTeNbHO, CYIIECTBYET HACTOSITENIbHASI HEOOXOAUMOCTh U3yUEHHUS
(YHKIIMOHUPOBAHUST COCTABJISIONIMX KOMITOHEHTOB WTPHI CJIOB, YTO M TOTBITACTCS
peanu3oBaTh JaHHAs CTaThsd B OTHOIICHWM OTOOPAaHHBIX B paMKax JaHHOTO
MCCJICIOBAHMS Ta3€THBIX 3aroJIOBKax apaOCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3IKOB, B KOTOPBIX
ynotpeosieTcst Kanamoyp.

MATEPUAJIBI U METOAbI UCCJIEJOBAHUS

MarepuanioM Haimero wuccienoBaHuss Mocaykuiau 50 Tra3eTHBIX 3aroJioBKOB
apaOCKOro M aHIJIMICKOTO SI3bIKOB, OTOOpaHHbIE M3 apaOCKUX IMEYaTHBIX HU3AaHUM
sV (Al-Rai), _siwdl (Ad-Dustour), _iull (As-Safir), »_a¥l (Al-Ahram) u
aHrIosA3bIuHBIX razer Sunday Times, Independent, The Sun u Daily Mirror mus
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pPacCMOTPEHHSI TMPUMEPOB JIEKCUKO-(DOHETHUECKUX U (HPa3eoIOTUYECKUX THUIIOB
KamaMOypa Uil U3y4eHHs] 4acTOTHl NMPHUMEHEHUS WIpPhl CIOB B HHUX. B apaOckux
ra3eTHhIX 3arojoBKax KamaMmOyp BCTpedaeTcsi B aBTOPCKHX KoJIOHKaX. [lepBbiM
MPUMEPOM KaslaMOypa MOKET MOCIYXKUTh Ta3eTHBIM 3ar0JIOBOK (Ao (sl (5l g puuall
_radl/ (Al mas uluuna naimuuna alal asr), npoananusupoBanHbIii B pabore M. Ari-
[Ipama [Al-Shra’sh, 2010]. B cratee KpuUTHKyeTCs OECHEYHOCTh H
0€30TBETCTBEHHOCTh MECTHBIX YMHOBHHUKOB. [Ipekpaienne paboTsl U THEBHOW COH
WIM CHecTa sBIeTCA OOBIYHOM MPakTUKOW B OONBIIMHCTBE apaOCKuX U
CPEeAM3EeMHOMOPCKUX CTpaH. ABTOp Ta3eTHOTO 3arojoBKa HCIOJNB3YET OTY
KyJIbTYpPHYIO MPaKTUKy JJs TOTO, YTOOBI CO3/1aTh MHTEPECHBIH U AaKTyaJbHBIN
kamamOyp. Wrpa ciioB 3akiroyaeTcs B MHOTO3HAYHOCTH CJIOB _»<axll, mMmerolnee 1o
KpallHEll Mepe JBa aKTyaJlbHbIX 3HAUECHMS: «IIOJNJEHb» U «IEPUOJ BPEMEHH,
O3HAualoIIee TEeKYIIMi BeK Wiau d1oxy». ClenoBaTeNbHO, MPEATOKEHUE MOXKHO
nepedpa3upoBaTh B JIBa Pa3HBIX 3HAYCHHS CIICTYIOMNUM 00pa3oM: « UNHOBHUKHU CIISIT
B cepeaunHe JHS» (OyKBaJIbHO, «OHU B3APEMHYNIN») U «UMHOBHUKMA HE 3HAIOT WIIU
0e3pa3InyHbl K TOMY, YTO IPOUCXOAMUT B TEKYIIUN MEPUOJT BpEMEHU». ABTOP B 3TOM
IOMOPUCTUYECKOM KajlaMOype KpUTHKYET apaOCKUX YHMHOBHHMKOB, KOTOpbIE HE
OCBEJIOMJIEHBI O COOBITHUSIX, HPOUCXOASIIMX BHYTPH HX COOCTBEHHOHN CTpaHBl,
MOTOMY YTO OHM «CIISIT».

Btopoit mpumep kamamOypa B apaOCKOM Tra3eTHOM 3arojoBKE ObUT MCMOJIb30BaH B
€XKETHEBHOW KOJIOHKE HMOPAAaHCKOro >kypHanucta u mucatens T. lllamaa B rasere
sl (Ad-Dustour). 3aronoBok MILIFOCTPUPYET IMPUMEP OHOMACTHYECKOTO WIIHU
UMEHHOTO KajamOypa: obae 4 43, (Ru’yaa fii rramadaan). lanublii ra3eTHbINH
3aroJIOBOK BHayaje 3aCTaBIIsSIeT MOBEPUTh YUTATENS, UTO aBTOP PACCKAXKET O BUACHUU
B NIEPUOJ CBSILIEHHOTO MECSLA TMOCTa, SIBIISIOIIET0CS CUMBOJIOM BBIPQXXEHUS 0COOOM
IpelaHHOCTH MycCyJibMaHamMH cBoeMy BceBbliHeMy. OJJHaKO aBTOp Ha caMOM Jelie
TOBOPUT O MECTHOM TelleKaHaje T1oja Ha3BaHueM 43 (Ru’yaa), KOTOpBIii
JIEMOHCTPUPYET  pa3HooOpa3We  CBOMX  PEIUTHO3HBIX M KOMHYECKHX
pa3BleKaTeNbHBIX MPOTPaMM B Te4YeHHEe Mecsma PamagaH B OTiauYuMe OT
pa3BlEKaTeNbHBIX  MPOTPAaMM  HHM3KOTO  KadecTBa,  TPAHCIUPYEMBIX  TIO
HAI[MOHAILHOMY HOPIaHCKOMY TEJICBHICHHIO. ABTOpP UTPAECT 3HAUECHHUEM CJIOBA 433,
KOTOpOE MEPEBOJIUTCS KaK «BUACHHUE» U TEJICBU3MOHHBIM KAaHAJIOM C OJHOMMEHHBIM
Ha3BaHMEM JUIsl TOTO, YTOOBI MOTYEPKHYTh TOT (DAaKT, YTO OTHOCUTEJIBHO HEIABHO
OTKPBITBIN TejekaHan 43 (Ru’yaa) ObLT JEHCTBUTENBHO YCHENIHBIM BHIACHHEM B
mecsty Pamanan, mpuBiekaromuM OoJblliee KOJTHMYECTBO 3pUTENCH, YeM JpyTue, B
TOM 4YHCIIe JaBHO paboTarolfe HaI[MOHAJbHBIC TEJIEBU3MOHHBIC KaHalbl. ABTOD
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BBICMEUBACT M KPUTHKYET HECIMOCOOHOCTh HAIMOHAIBHOTO KaHala Tpesjarath
IporpaMmbl 0oJiee BEICOKOTO KayecTBa /Uil CBOCH ayAUTOPHUHU.

Tpertuii npuMep NMpuMeHeHUs KajgamOypa B Tra3eTHBIX 3arojoBKax apaOCKoOro si3bIka
MBI BUJMM B 3arIaBUU HOpAaHCKol razetsl ¢l (Al-Rai): cw o</ /s JS A dalay s o
Tsa gl Ui, Lol o Liicisly Lol o Liokea] Lol 3 Uil Lol 30 S Lillis (5 Lapes £31nd Lol
L/ Lo/ o 4oled/ (JTeHiCTBUTENBHO JIM MBI HYXIAeMCS B TAKOM KOJIMYECTBE JPAMBbI?
Ecnu BCcs Hama XKu3Hb NMOUCTHUHE SIBISETCA ApamoM...Hama monmuthka — npama...
PKOHOMHUKA — JpaMa...ClopT — JApama...Hamna OOBIICHHAs IOBCETHEBHAS JKU3Hb
TaKKe SBISETCS JApaMoi). 31ech aBTOP CTAaTbU KPUTHKYET MPOAIOCEPOB H
TEJICBU3MOHHBIE KaHalbl 32 OOJBIIOE KOJUYECTBO «JAPaMbl» WM TOK-IIOY,
MpeaHa3HAaYeHHBIX i1 d(upa Bo BpeMs CBsIIEHHOro mecsia Pamanan. ABTOp
UCIIOJIB3YeT CJOBO «JipaMa» B JIBYX pa3HbIX 3HA4YCHHUSX: OJu3Koe, HO
HEMPETHAMEPCHHOE (TEICBU3MOHHOE 10y, HW300pakarolyue CJIOKHBIE HWCTOPUH
peanbHOM JKM3HU) M OTAQJICHHOE, HO IpeAHaMEpEeHHOE (Tparuyeckoe), roBOps O
MPABUTEICTBEHHON MOJMUTUKE, YKOHOMUKE, CIIOPTE U MOBCEIHEBHOM KU3HU. ABTOp
MECCUMUCTUYHO OTpakaeT cuTyauuro B HMopmaHum, Kacawollylocs KU3HU
OOBIKHOBEHHOTO CPEHECTATHCTUYECKOTO TpakiAaHWHA. Apabckoe CloBo |l 2
(mpama) o3HayaeT TO K€, YTO M €r0 AHTJIMMCKUN HSKBUBAJICHT, 00a U3 KOTOPBIX
MIPOUCXOST U3 JIATUHCKOTO WJIA TPEUYECKOT0 S3bIKA.

YeTBepThiii IpUMEp KajdamMOypa Mbl BHIMM B ra3eTHOM 3arojioBke L/ JLs ¥ (Laa
khayaara ladayna) B BeimeynomsinyToii rasere. KamamOyp 3mech B cioBe _bL3,
KOTOpOE MMEET JIBa 3HAYCHUS: OTYPIIBI i BBIOOP, TIOITOMY MEPEBOAUTCS OYKBAIBHO:
HeT orypiioB/ BeiOOpa. CTaThsi HamMcaHa B TOT MEPUOJ, KOT/a IEHbl Ha MPOIYKTHI
MUTaHusA, B MIEPBYIO0 OYEpe/lb, HA OTYpPIIbI, 3aMETHO BBIPOCIIH, TTOATOMY aBTOP 3/€ECH,
MOJIB3YSICh CIIy4aeM, JKajlyeTcs Ha OTCYTCTBHE OTYPIIOB B €]l MOPJAHIIEB U BhIOODA,
mojpasyMeBasi, 4To y MPOCTOr0 HapoJa HET TroJjioca, MOSTOMY OH HE B CHJax
MOBJUAT, Ha CBOE CONMAIBLHOE TOJIOKCHUE WM TIOJUTHYCCKYI0 OOCTAaHOBKY B
CTpaHe.

TIsTeIii IpEMep MIpbl ci10B B3aT M3 crathil A.X. A3-3y6u razersl ¢l (Al-Rai)
TIPEICTABIACT COOOM ele OuH 00pa3el] NMEHHOTo KanaMOypa: s/ el (o sldrailla
— 7] e (e Jad) ¢ ML 4l (ST cipocun ero: «Kak moxkuBaroT « Apabbl ceroHs»?
Knsnycb, nsmgiomika, Xyxke, 4eM Yy BuUepamiHuX apaOoB). B kononke aBTop
paccka3biBaeT 00 OJHOW KOTJa-TO YCHEIIHOM MECTHOW €KEIHEBHOW raszere IMoj
Ha3BaHUuEM «psdl <« _alhy (0CIOBHO: apabbl CeroHs), KOTopas Oblla 3aKpbiTa M3-3a
po0JIEM ¢ PYKOBOJICTBOM NEYATHOTO M3/IaHMs. ABTOP 3/1€Ch HCIIOIB3YET Kanamoyp,
9YTOOBI BBIPA3UTh CBOE COYKAJICHUE IO OTHOIICHHUIO K MPEKPAIICHHUIO CYIIICCTBOBAHUS
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BBIIIEYTIOMSHYTOTO TE€YaTHOTO W3JaHus, B KOTOPOM OH KOIJa-To pabortan, u
MOJIOKEHUIO apabCKoWl HalMu B I1EJIOM, CBSI3aHHOM C HEIMpeKpanarouuMucs
BOCHHBIMU JIeHcTBUSIMU B CUPUU U OTCYTCTBHS CTaOMILHOCTH B BiIM>KHEBOCTOUHOM
pEruoHe.

IllecToii mpuMep KamamOypa B3AT M3 BBINIEYIOMSHYTOH rasersl /Y (Al-Rai), Tie
aBTOp CTAaTbU OMHCHIBACT MOJOXKEHHE CUPHICKUX OEXEHIIeB B KaHyH BceMupHOro
mus GexenneB (20 urons): i jeds) Ll led ad ol (ool o Jf Ak S g o) padainad]
AR 68 gy 6T ) ) $Lel . dsla ) (MOKENIb JTH THI IIPHHECTH MHE KyCOUeK
HOYM MOEU CTpaHbl, KOTOPYIO HE CMOIVIM C)XEYb CHaps/aMU WA pa3opBaTh
nyiasMmu... [louemy? 5 xouy 3aBepHYTbCS €10 B cCaBaH [UIsl HACTYIUICHUS
KoHIa/cniacenust). Urpa cjI0B NMpPOMCXOIUT B IOCIETHEM CJIOBE, KOTOPOE MOYKHO
IPOYUTATh JUOO C OIVIACOBKOM TIIACHOM «aaMMa» («y»), COTJIaCHO KOTOPOHM CIIOBO
MpUOOPETET 3HAYEHUE «KOHEL», JHOO C OIJIACOBKOW riacHo «darxa» («a»), rae
cloBO OyAeT o3HayaTh «cmaceHwe». B 1gaHHOM cioydae HEBO3MOXKHO TOYHO
OTIPECTUTh KaKOoe 3HA4YCHHE WCIOJB30Bajl aBTOp, Pa3MBIIUISAA Haa TedaabHOU
y4dacThio 0exxeHleB CHUpuu: 0KUAAET JIU UX CIIACEHUE, JINOO MeYabHbIM KOHEL.
CenpMoil mpuMep HCMOIb30BaHUS UTPHI CIOB BCTPEUAETCS B Ta3eTHOM 3arojIOBKE
Lo5Ld a8 o IS0 o o) g panal) b duk diae 0¥ b sall (MopnaHCKuit Tpak1aHUH
— XOpoulee TeCTO/MATKoe BellecTBO. UMHOBHMKHM MOTYT JIENHMTHh U3 HEro BCE, YTO
yroaHo). B nannom mpumepe kamamOyp peanusyercs Ha Urpe ¢ ABYMs 3HAUCHUSIMU
CIIOBA 4Lac. Tyle aBTOP XOTEN MOTYEPKHYTh TMOKOCTH M MOAATIHBOCTH XapakTepa
rpaxaan Mopmanuu, KOTOpbIE MOTYT OBITh HCIIOJNB30BAHBI MPABUTEIHCTBEHHBIMU
YMHOBHUKAMM JJIi HAaBA3BIBAHMUS JIIOOBIX 3aKOHOB WJIM PEIICHUN, KOTOphIE
MPUHUMAIOTCS IPABUTEILCTBOM U PEATU3YIOTCS Yepe3 HUX.

B 3aronoBkax aHMIMHCKHX razeT Takke UIMPOKO MPUMEHSETCsS KajlaMOyp, 0OCOOCHHO
B II€YaTHBIX U3JIAHUAX, HOCSIIUX pa3BIIEKATENIbHbIM XapakTep. Hampumep, razeTHsii
sarosoBok ldol speculation, onmyGaukoBaHHBIM B razere Sunday Times, siBisercs
KaslamOypoM uist 3Haromux kiuie «idle speculation» (Hocyxue TOMBICIHBI), OJTHAKO
MOJIHOE 3HaueHue U 3PQPeKkT oT KamamOypa pacKpbIBa€TCS TOJBKO IJIsi TEX, KTO
3HaKOM co cjoBoM idol B mom-KyJIbType, KOTOpOe MPHOOPEIO 3HAUCHHE «KYMHPY,
HCIOJIb3YEMOE B MIEPEHOCHOM CMBICIE AJIsi MyOJMYHBIX MEepCOHaKEH (Kak MpaBUIIO,
nomn-3Be3/). Ha camom fiene craThsi mOJ 3aralouHbIM 3arojOBKOM ObliIa O MY>KCKOU
Mozaenu AnbOepte Jleneku, KOTOphI, Mo 00IIeMy MHEHHIO, HO 0€3 J0oKa3aTelbHbIX
JaHHBIX, yMep OT 3a0omneBanus, cBsizanHoro co CITN om.

BtopeiM mpuMepoM Ta3eTHOTO 3arojioBka, B KOTOPOM HCIIONIB3YyeTCs KaiaamoOyp,
sBIIsieTCs 3arojioBok w3 rasetsl Independent: Wrong day for a government leek.
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YuraTens oxumaeT WHPOPMAIHMIO, CBS3aHHYIO C «a government leak» (yreukoii
IPaBUTEIBCTBA, BO3MOKHO, €ro OTCTaBKoM). OTHAKO B HUKECIIEIYIONIEH CTaThe UIET
MOSICHEHUE, YTO TOCCEKpeTaph Yalibca MpEeAroJiaracT, 4To JIeHb cBsiTOoro J[»BHma
(mpa3aHOBaHKME OKPOBUTEN YaJibca) HacTynaeT 26 despaiis, a He 1 mapta. OHaKO
HUTJIC B CTaThe HE YIIOMHHAETCA HU JyK-TIopei (mepeBo cioBa «leek»), Hu cioBa 00
yTeuke B mpaBuTenbcTBE. OIleHKa AaHHOTO KajaMOypa 3aBHUCHUT OT KYJIbTYPHBIX
3HAHUM YHUTATEIbCKOM ayAUTOPUU O TOM, YTO JIYK-TIOPEU SIBJISIETCSI CUMBOJIOM
VYaneca.

Tperuit kamamOyp Obu1 BcTpeueH B razere Daily Mirror, koTopas omyOiaukoBaia
ra3eTHbIi 3arosoBok From Russia with gloves. 3neck urpa ciioB mpouCXOAMT 3a CUET
UCIIOJIb30BAHUS Ha3BaHMS M3BECTHOM mecHu «From Russia with love» (M3 Poccuu ¢
m000BbI0). B camoii cTtaThe peub HAET O TOM, YTO OXKHUJIACTCS CHUIIbHBINA XOJIOIHBIN
CUOMPCKUI IITOPM, KOTOPBIA mpuien u3 Cubupu u HakpbiBaeT BenukoOpuTaHuio.
3nmech ucnob3yeTcs clioBo gloves (repyaTku), Tak Kak OHH SBIISIOTCS 00s13aTeIbHBIM
aTpuOyTOM IPHU XOJIOJHOM MOTojie, XapakTepHoil Ayt Poccuu.

YerBepThlii nmpumep KajamOypa ObUT OTMEYEH B 3arosioBke razetrsl Daily Mirror:
Tanker op was such a wok-up (Oneparus «Tankep» okaszanach Takoit HeypadHoi ). C
JUHTBUCTUYECKON TOUKHM 3pEHUsI COKpallleHHE «O0P» HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEU Yy
AHTJIOTOBOPSAIICH ayauTOpUH, TaK Kak O3TO OOUICHPHUHAITOE COKpaIIEHUE CJIOBa
«operation» (omepanus). TpyaTHOCTH BBI3bIBACT CIOBO «WOK-Up», TaK Kak Ui €ro
pacmpOBKH HY)KHO 3HATh 3HAYCHHE HMIUOMATHYCCKOTO BBIPAKCHHS C JaHHBIM
CIIOBOM, O3HAYarollee «MOTepIeTh Heyaady, puacko», a Takke HEOOXOAUMO OBITh
OCBEJIOMJICHHBIM, YTO «WOK-Up» accomuupyeTcss y OpUTaHIEB C KHUTAHCKUMU
CKOBOPOJKAMH B (popMe Yalllu ISl )KapKu TPUJIs, TPOJAIOIIMMHUCS TTOYTH B KaXKIOM
KpynmHOM cymnepmapkere. Takum o0Opa3oM, 3TOT 3aroJioBOK MpEArojiaraeT, 4To
orepanus TaHKepa OKa3anach HEYJaqyHOM, a TAaKKe YTo rpakaanud Kutas, BO3MOKHO
YJIeH dKUTIaXKa, ObLT 3aMellaH B 3TOM (HACKO.

[TsaTeIii MpUMeEp KaslaMOypa, HCIIOJL30BAaHHOTO B BOCKpecHOM Bhimycke Independent,
MPEACTABISICT COO0W MUHUMAJMCTUYHBIC S3BIKOBBIC MAHHUITYJISIIIUM ¢ MaKCUMabHO
octpoymHbIM 3ddekrom: | am going to wash that hair right out of my man (1
coOUparoch BBIMBITH 3TH BOJIOCHI M3 MOETO0 MYX4uHBI). B ganHOM mpumepe
IPOM30IILTa TIEPEeCTaHOBKA CJI0B BeipaykeHus | am going to wash that man right out of
my hair, o3HauaroIero A0CI0BHO «51 cOOMParOCh BHIMBITH 3TOTO YEIOBEKA U3 MOMX
BOJIOC», TO €CTh «BBIOPOCHUTH €T0 U3 CBOCH TOJIOBBIY.

Hrpa cinoB ucrnojb3oBaHa B raserHom 3arojiopke Lore and disorder (3uanus wu
Oecropsiiok) BOCKpecHOTO BhImycka Independent, koTopast sIBISIeTCS IIECTHIM
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npuMepoM KajnamOypa, rae mepBoe cioBo «lore» (3HaHUS) TPEACTaBISIET COOOM
oMooH cioBa «law» (3aKOH), 32 KOTOPBIM JIOJDKHO CJIEIOBaTh CJIOBO «Order»
(OpsiI0K), OJHAKO B JAHHOM Cjy4ae NpuMeHseTrcs ero aHToHuMm — «disorder»
(6ecnopsiiok) ¢ 1enblo co3aaHus 3pdekTa HEOKUTAHHOCTH OT COYETAHHS CIIOB C
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIMU 3HAYEHUSMH, OOpaiias TeM CaMblM BHUMAaHWE YUTATENsl Ha
ra3eTHBIN 3aroJIOBOK U CaMy CTaThIo.

B razere The Sun mbI HaxomuM ceapMoi ipuMep kamamoOypa: French meddlers have
some gaul (Y paHIy3cKHX TITOCPEJHHUKOB €CTh HEKOTOpas HarjiocTs). B
HUKECNEYIONIEH CcTaThe paccka3biBaeTca O Osokange (GpaHIly3CKMX MOpPTOB
GpaHIly3CKUMH  BOJUTEISIMH TPY30BHKOB C II€JIbI0 IOMENIaTh OpUTaHCKUM
AKCTIOPTHBIM Tpy3aM. KaamOyp B maHHOM mpumMepe 3akitodaercs Bo ¢pase «to have
the gall» (umeTh HarmoOCTh, OCMENUBATHCS), OJHAKO CJOBO «gall» (HarmocTsb)
HaMepeHHO HanucaHo «gauly (Iammmsg win ¢gpasiy3) A TOro, 4roObl BBICMESTH
(dbpaHiry30B.

PE3YJIBTATBI

Paccmotpen BBIIICYKAa3aHHBIC IpUMEPHI JIEKCUKO-(POHETUYECKHUX u
(Gpa3zeonoruuecKkux THUIIOB KajaMOypa, HCIOJIb30BaHHBIX B Ta3€THBIX 3arojIOBKax
apaOCKOr0 M aHIJIMICKOTO S3bIKOB, MBI MOKE€M 3aKJIIOYUTh, UYTO KajamOyp B
AHTJIMACKUX Ta3eTHBIX 3aroJIOBKax peau3yeTcs 3a CYeT MPUMEHEHHUs OMO(OHOB
(mpumep Ne 1, Ne 2, No 6, Ne 7), ucnonb3yrorcsi cTpoku u3 necex (mpumep Ne 3) uinum
UAMOMATHYECKIX BBIPAKCHHM, TJI€ MPOUCXOAUT 3aMeHa OAHOTO M3 COCTaBISIOLINX
MX KOMIIOHEHTOB JPYTrUMU, OJIM3KMMH 10 3BYHYaHUIO WU 3HaueHuto (mpumep Ne 4). B
ra3eTHBIX 3ar0JI0BKaX aHTJUHCKOTO S3bIKa TaK)Ke OblJIa OTMEUEHA MePECTaHOBKA CJIOB
BBIpAKEHHS B KaueCTBE OJHOTO M3 THIOB (Ppa3eosornyeckoro kamamoypa (mpumep
Neo 5). B u3y4eHHBIX Ta3eTHBIX 3ar0JIOBKax apaOCKOro si3bIKa HIUPOKO MPUMEHSETCS
UTpa CJIOB MOCPEACTBOM UCIONIB30BaHUs oMOHUMHH (Tipumep Ne 1, Ne 2, No 3, Ne 4,
No 7), ODHOKOpPEHHBIX CJIOB, HMEIOUIMX OJMHAKOBOE HAaMHCaHUE, OJHAKO
OTIMYAIOIINECS PACCTAHOBKON HAJICTPOYHBIX U TMOJCTPOUYHBIX OTJIACOBOK TJIACHBIX,
KOTOpBhIe, KaK W3BECTHO, HE OTpPaaroTCsS Ha TMHUChbME, a, CIIeJJOBATEIbHO,
OTIMYAIOIINXCS TI0O CBOEMY 3HAYEHWIO B 3aBUCHMOCTH OT CTOSIIEH OTJIACOBKHU

(mpumep Ne 6) UCTIONB3YIOTCS OHOMACTHYECKUE WIIM MMEHHBIC KaamOypsl (TIpuMep
Ne 2, Ne B).

BbIBObI
O0630p razeTHBIX 3aroJIOBKOB apaOCKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB, OTOOpPAHHBIX B
pamkax gaHHoro wucciaenoBanus (50 HammeHoBaHHMH — MO 25 B KaXIOM

aHAIM3UPYEMOM SI3bIKE), OKA3aJl, YTO KalaMOyp WM Urpa cioB (22 HauMEHOBAaHMS)
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MIPUMEHSIETCA B QHTJIMMCKUX Ta3eTHBIX 3arojoBkax daiie (15 sS3BIKOBBIX €IUHHUII),
YeM B Ta3€THBIX 3arojioBKax apabCKoro si3biKa (7 SA3bIKOBBIX €IMHMIL), UTO HATJISITHO
JNIEMOHCTPUPYET HUKECIEAYIOWIas fuarpaMmma.

KAJTAMBYP B TASETHbBIX 3ATOJIOBKAX
APABCKOIO U AHITTMUCKOTIO A3bIKOB

ApaBCcKUii A3BIK

Puc 1. Kanam0yp B razeTHbIX 3aroJi0BKax apadcKoro M aHrJMiCKoOro si3bIkoB

OTO SBJIEHHE OTYACTU OOBSACHAETCA HAIMYMUEM OOJbIIEH CBOOOMBI CIIOBA, KOTOPHIM
oOJiajaet 3amajiHas mpecca, B To BpeMs kak nedyarasie CMU apabckoro s3bika 0osee
OTPAaHUYEHBl B BBIPAKEHUU CBOEH MBICIH, MPEANOUUTas 3aByaIMPOBAHHBIC
3HAUCHUS, JTUOO0 CEPbE3HBIM MU TECCUMUCTUYECKUN OTTEHOK, HWCIIOJIb3yeMbId B
KalaMOypax WM WIPE CJIOB, NMPUMEHSEMBIX B Ta3€THBIX 3arojoBKax, a TaKke
coJiepKaHUM BCEro IMeyaTHOro marepuana B 1einoM. OMOHUMESI OblJla OTMEUEHA B
KaueCTBE CaMoOro akTyajJbHOrO0 BHJA KajlamMOypa, NPUMEHSIEMOTro B apaOCKuxX
ra3eTHBIX  3arojioBKax, MEHEE pPaCIpOCTPAHCHHBIM  SBISICTCA  IPUMEHEHHE
OHOMAaCTHUYECKOTO WJIM UMEHHOr0 BHJa KajamOypa, urpa CJIOB 3a CUET MPUMEHEHUS
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB C OJHON M3MEHSIOIICHUCS OrIaCOBKOW ObllIa OTMEUYEHA B OJTHOM
ciaydyae. B aHrIMiiCKMX Ta3eTHBIX 3aroJioBKax OBLIIO OTMEUYeHO OoJjiee pazHOOOpa3Hoe
MpUMEHEeHne KalaMOypa U ero pa3HOBUIHOCTEH. Tak, HaMu ObUTH BBISIBJICHHS CIIydan
MpUMEHEHUsT OMO(OHOB (CaMbIii YacTO YyMOTPeOJseMbld BHI). 3a HHUM CIEIyeT
3aMeHa OJHOTO W3 KOMIIOHEHTOB HJAMOMATHYECKUX BBIPAXKEHUM, HCIOJIb30BAHUE
CTPOK U3 TMECEeH W aBTOPCKUX BBICKa3bIBaHUM. bbUIO OTMEdYeHO [Ba ciydas
MPUMEHEHUSI  TIEPECTAaHOBKM  CJIOB  BBIpAKEHUST B KadecTBe  IpuMepa
(dhpazeosiornueckoro Buaa kanamoypa. MoxxHo caenaTh BBIBOJ O TOM, UTO KajlaMOyp
B KaueCTBE BUJA S3BIKOBOW WTPHI SBISIETCS aKTyalbHBIM JIEKCHKO-CTHIMCTUYECKUM
CPEICTBOM, HAaxONSIIMM CBOE MPUMEHEHHE Ha TEYATHBIX I0JIoCaX apaOCKuX u
AHTJIMIICKUX Ta3eT, MOCPEACTBOM KOTOPOTO MPOUCXOJUT BHIPAKEHUE OMPEACICHHOM
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MBICJIM HWJIN UACH IIYTJIUBBIM o6pa30M, BBICKA3bIBAHUC HACYIIHBIX, ITOBCCAHCBHBIX
HpO6JICM WX TOYKH 3PCHUA, OTHOLIICHHUSA aBTOpa TCKCTa K TOMY HIKM HHOMY
SABJICHUIO, ITIPOUCXOIAINICMY B OKPYZKAIOIICM €T0 06HI€CTBC.
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